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LEGGERE QUESTA PAGINA 

PRIMA DI INIZIARE L’INSTALLAZIONE 

Leggere e comprendere i contenuti del manuale prima di  

procedere  all’installazione o all’uso dell’addolcitore. 

Il mancato rispetto delle istruzioni riportate nel presente manuale  

può causare lesioni personali o danni alla macchina. 

Il sistema e la relativa installazione devono essere conformi  

alle normative  nazionali e locali vigenti. Verificare i codici idraulici  

e igienici applicabili con il dipartimento di opere pubbliche locale.  

In caso di conflitto con i contenuti del presente manuale, seguire  

quanto indicato dai codici locali. 

L’addolcitore deve esser e utilizzato a pressioni comprese tra  

 e 125 psi. Se la pressione dell’acqua è superiore a 125 psi,  

applicare una valvola limitatrice della pressione sulla linea di  

approvvigionamento dell’acqua dell’addolcitore. 

L’unità deve essere utilizzata a temper ature comprese tra 4°C  

e 43°C (40°F e 110°F). 

Non utilizzare l’addolcitore su linea di approvvigionamento  

dell’acqua calda. 

Non installare l’unità in luoghi esposti alle intemperie, alla luce  

solare diretta o a temperature inferiori o superiori all’int 

sopra indicato. 

ervallo 

Applicare il lubrificante certificato NSF su tutti gli o ring  

durante l’installazione. Non utilizzare o ring schiacciati o  

danneggiati durante l’installazione. 

Gli addolcitori sono esposti a livelli elevati di ferro,  

manganese, zolfo e sedimenti. Eventuali danni a pistoni,  

guarnizioni e/o distanziali all’interno della valvola di controllo  

non sono coperti dalla presente garanzia. 

Controllare ed effettuare annualmente la manutenzione  

della valvola di controllo. In bas e al tipo di condizioni, potrebbe  

essere necessaria una pulizia e/o una sostituzione frequente di  

pistoni, guarnizioni e/o distanziali. 

Non usare acqua microbiologicamente impura senza una  

disinfezione adeguata prima o dopo il sistema. 

Questa pubblicaz ione è stato redatto sulla base delle  

informazioni disponibili e approvate per finalità di stampa. I  

costanti miglioramenti apportati a livello progettuale possono  

comportare  delle  
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ELEMENTI DI BASE DEL BIO-CONDIZIONATORE 

COSA SI INTENDE CON ACQUA DURA E COME VIENE ADDOLCITA 

Tutta l’acqua fresca del mondo cade originariamente sotto forma di pioggia, neve o nevischio.  L’acqua superficiale evapora e viene 

trasportata verso l’alto dal sole, andando a formare le nuvole. Dopodiché, ricade sotto forma di pioggia pura e dolce come allo 

stato iniziale.  Inizia ad accumulare impurità quando, diretta a terra, attraversa gli strati dell’atmosfera carichi di polvere e smog. 

Quando filtra nel suolo e nelle rocce, assorbe durezza, ruggine, acidi, sapori e odori sgradevoli. 

La durezza dell’acqua è causata principalmente dal calcare dissolto dalla terra attraverso l’acqua piovana.  Per questo, in passato, le 

persone che volevano acqua dolce raccoglievano l’acqua piovana dai tetti in contenitori e cisterne prima che assorbisse la durezza 

dal suolo. 

L’acqua di alcune località è particolarmente corrosiva. Un addolcitore non può risolvere problemi di questo genere.  La garanzia 

dell’addolcitore non sarà valida in caso di corrosione delle linee, degli impianti o dei dispositivi idraulici. 

La presenza di ferro nell’acqua è un problema molto diffuso.  La natura fisico-chimica del ferro presente nelle acque disponibili 

naturalmente è classificabile in quattro tipologie generali: 

 

1. FERRO DISSOLTO - Anche denominato ferro ferroso o da acqua pulita.  Il ferro dissolto è idrosolubile e viene 

rilevato prelevando un campione dell’acqua da trattare all’interno di un contenitore di vetro trasparente.  

L’acqua nel contenitore è inizialmente limpida ma, a causa dell’esposizione continua all’aria, potrebbe 

gradualmente intorbidirsi o cambiare colore per ossidazione.  Questo tipo di ferro può essere eliminato 

dall’acqua secondo lo stesso principio di scambio di ioni che rimuove gli elementi che ne provocano la durezza, 

ovvero calcio e magnesio. 

 

2. FERRO PARTICOLATO - Anche denominato ferro ferrico o colloidale.  Questo tipo di ferro è una particella 

indisciolta del      ferro.  Per rimuovere questo tipo di ferro sarà necessario procedere con un filtraggio. Un 

addolcitore eliminerà le particelle più grandi, ma non sarà in grado di ripulirle efficacemente durante la 

rigenerazione.  Pertanto, finiranno con lo sporcare la resina di scambio ionico. 

 

3. FERRO ORGANICO LEGATO - Questo tipo di ferro è legato strettamente a un composto organico presente 

nell’acqua. Il processo di scambio degli ioni da solo non è in grado di spezzare questo legame; pertanto, 

l’addolcitore non potrà eliminare questo tipo di ferro. 

 

4. FERRO BATTERICO - Questo tipo di ferro è protetto all’interno di una cellula batterica. Come il ferro organico 

legato, non può essere eliminato da un addolcitore. 

 

È importante che quando un addolcitore elimina sia la durezza che il ferro dissolto, rigeneri a una frequenza maggiore rispetto a 

quella necessaria per l’eliminazione della sola durezza.  Per determinare tale frequenza sono stati utilizzati molti fattori e formule.  

Si consiglia di rigenerare l’addolcitore una volta raggiunto il 50-75% della capacità di durezza indipendente calcolata.  Questo 

permetterà di minimizzare il potenziale di sporco. 

 

La pulizia regolare della resina è fondamentale per evitare la formazione di strati di ferro, specie se si utilizza l’addolcitore su ferro 

ferroso.  Anche se si utilizza un addolcitore su acqua contenente una quantità di ferro dissolto inferiore al livello massimo, è 

necessario effettuare regolarmente la pulizia. Pulire ogni sei mesi, o più spesso in caso di comparsa di ferro nell’acqua distribuita.  

Utilizzare i composti detergenti per la resina e seguire attentamente le indicazioni riportate sul contenitore. 
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SPECIFICHE DELL’ADDOLCITORE  

VALVOLA DF BNT850 

 

 
•  Le capacità dei condizionatori possono variare rispetto a quelle indicate nella tabella a seconda delle portate e delle condizioni 

delle acque grezze. 

•  La modifica delle impostazioni saline rispetto a quelle di fabbrica può richiedere una variazione delle dimensioni dell’iniettore per 

poter ottenere le capacità indicate. 

•  Il contenuto di ferro non deve essere superiore a 1 ppm. Oltre 1 ppm, sarà necessario utilizzare un addolcitore per ferro. 

•  Il costruttore si riserva il diritto di apportare miglioramenti al prodotto che potrebbero non essere in linea con le specifiche e le 

descrizioni ivi riportate, senza alcun obbligo di adattare i prodotti realizzati in precedenza o di comunicare tale modifica. 

•  Non usare acqua microbiologicamente impura senza una disinfezione adeguata prima o dopo il sistema 
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DIMENSIONI DELL’ADDOLCITORE 
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 DISIMBALLO E ISPEZIONE DELL’ADDOLCITORE 

Verificare che l’addolcitore non presenti danni legati alla spedizione. In caso di rilevamento di danni, informare la 

società di trasporto e richiedere una verifica. Segnalare anche gli eventuali danni presenti sulla confezione.  

Manipolare l’addolcitore con cautela. Non far cadere l’unità, né posizionarla su proiezioni appuntite e irregolari. Non 

capovolgere l’addolcitore. 

 

Il costruttore non è responsabile per eventuali danni causati a seguito del trasporto. I componenti di piccole 

dimensioni necessari per l’installazione dell’addolcitore sono disponibili in un’apposita scatola. Onde evitare la perdita 

di tali componenti, conservarli nell’apposito contenitore fino al momento dell’installazione. 
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CONTROLLO DEL NUMERO DI SERIE DELLE VALVOLE 

Verificare che il tipo di valvola corrisponda a quello ordinato.  Sull’adesivo riportante le impostazioni della valvola 

saranno indicate le dimensioni DLFC, BLFC e dell’iniettore. Sull’adesivo riportante il modello della valvola saranno 

indicati la versione hardware/software, il numero di serie e il codice di lotto della valvola di controllo. I numeri di serie 

sono fondamentali in caso di risoluzione dei problemi. 

 

 

 

NUMERO DI SERIE DELLA VALVOLA: 
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CONTROLLO DEL NUMERO DI SERIE DELL’ADDOLCITORE 
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GUASTI  

ELENCO COMPONENTI ADDOLCITORE 
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ELENCO COMPONENTI CORPO VALVOLA 
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ELENCO COMPONENTI TESTA MOTRICE 
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ELENCO COMPONENTI BYPASS 
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ISTRUZIONI DI PRE-INSTALLAZIONE 

Contattare il distributore  locale  per  un’analisi  completa  dell’acqua  e  verificare  che  la  durezza  dell’acqua presso il 

proprio fornitore in modo da mantenere il condizionatore in condizioni di funzionamento ottimale. 

 

 

ISTRUZIONI DI INSTALLAZIONE 

INDIVIDUARE LA COLLOCAZIONE CORRETTA DEL CONDIZIONATORE D’ACQUA  
Selezionare con attenzione la collocazione dell’addolcitore.  Verificare le condizioni sottoelencate per determinare il 

luogo più idoneo:  

1.  Posizionarlo il più vicino possibile alla fonte di approvvigionamento dell’acqua.  

2.  Posizionarlo il più vicino possibile a un tubo di scarico a pavimento o di lavaggio.  

3.  Posizionarlo correttamente rispetto agli altri dispositivi di condizionamento dell’acqua (vedere Fig. 1).  

4.  Posizionare l’addolcitore lungo la linea di alimentazione, prima del boiler. Temperature superiori a 120°F 

potrebbero danneggiare gli addolcitori.  

5.  Non installare l’addolcitore in un luogo soggetto a temperature estremamente rigide. Il congelamento può 

danneggiare in maniera permanente questo tipo di dispositivi e invalidare la garanzia di fabbrica.  

6.  Garantire uno spazio sufficiente intorno all’unità per agevolare la manutenzione.  

7.  Se si usa come fonte di approvvigionamento una rete comunale o pubblica, o se si desidera bypassare l’acqua  

usata per una pompa di calore geotermica, un sistema di irrigazione  sprinkler o altre applicazioni complesse,  

verificare  che  non  siano  richiesti impianti idraulici aggiuntivi (vedere Fig. 1).  



MANUALE D’USO 
8.  Tenere l’addolcitore lontano dalla luce solare diretta.  Il calore generato dalla luce solare diretta potrebbe 

ammorbidire e distorcere le parti in plastica. 

STRUMENTI NECESSARI PER L’INSTALLAZIONE:  

►Due chiavi regolabili.  

►Potrebbero essere necessari anche altri strumenti in caso di modifica all’impianto idraulico domestico.  

►Usare tubi e raccordi in rame, ottone o PEX.  

►Alcuni codici possono comprendere anche l’uso di tubi in PVC. Fare riferimento ai codici locali.  

►Installare sempre la valvola di bypass o le 3 valvole di intercettazione incluse. Le valvole di bypass permettono di 

spegnere l’addolcitore in caso di riparazione, ma mantengono l’acqua all’interno dei tubi.  

►Per lo scarico, utilizzare una linea con diametro esterno da 5/8”. 

 

 



MANUALE D’USO 

 

BYPASS IDRICO 

In caso di emergenza, come la manutenzione dell’addolcitore, è possibile l’unità dalla linea di approvvigionamento 

dell’acqua utilizzando la valvola di bypass collocata sul retro della valvola di controllo. Durante il normale 

funzionamento il bypass è aperto, con le manopole ON/OFF allineate ai tubi di ingresso e di uscita.  Per isolare 

l’addolcitore, ruotare semplicemente le manopole in posizione di BYPASS. 

È possibile utilizzare gli impianti e i dispositivi idraulici dopo l’attivazione del bypass sull’addolcitore.  Tuttavia, l’acqua 

utilizzata sarà dura.  Per ripristinare il normale funzionamento, aprire la valvola di bypass ruotando le manopole e 

portandolo in posizione di SERVIZIO. È possibile utilizzare gli impianti e i dispositivi idraulici dopo l’attivazione del 

bypass sull’addolcitore.  Tuttavia, l’acqua utilizzata sarà dura.  Per ripristinare il normale funzionamento, aprire la 

valvola di bypass ruotando le manopole e portandolo in posizione di SERVIZIO. 

Verificare che le manopole di bypass siano completamente aperte, onde evitare il bypass di acqua non addolcita 

attraverso la valvola. 
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GUIDA DI PROGRAMMAZIONE  

 

 Configurazione tastiera 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

SETTINGS                                            Questa funzione è quella di inserire le informazioni di configurazione di 
base richieste al momento dell'installazione. 

 

MANUAL REGEN / CYCLE                 Questa funzione consiste nell'avviare una rigenerazione manuale    
 immediata o ritardata. 

   

DOWN / UP 
Questi pulsanti vengono utilizzati per aumentare o diminuire 

il valore delle impostazioni in modalità di programmazione.   
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 PROGRAMMAZIONE LINGUA + FORZATURA 
DEL GIORNO DI RIGENERAZIONE 

 

PER SBLOCCO TASTIERA TENERE PREMUTO TASTO SETTING/MENU FINO AL SEGNALE ACUSTICO (BIP)  

PREMERE IMPOSTAZIONI + RIGEN MANUALE.   (3 SECONDI / BIP)  

MODIFICARE CON TASTO SU O GIU’ 

CONFERMARE ED AVANZARE CON TASTO SETTINGS 

N.B. MODIFICARE SOLAMENTE I PARAMETRI IN GIALLO 
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PROGRAMMAZIONE 
 

PREMERE SETINGS (3 SECONDI / BIP)   

MODIFICARE CON TASTO SU O GIU’ 

CONFERMARE ED AVANZARE CON TASTO SETTINGS 

 
 

VALVE MODE SOFTENER UF SOFTENER DF CHEMFREE-AIR GREENSAND B.W. FILTER 

  

 
 TIME  OF  DAY 

12:01 PM 
 TIME  OF  DAY 

12:01 PM 

TIME  OF  DAY 

12:01 PM 

 
 

 

 

 

 
 

 
 

 

 
 

 
 
 
 
 
 

ORA DEL GIORNO, ANNO, MESE, GIORNO 

L'ora del giorno è per il normale funzionamento del sistema e la programmazione del tempo di 

rigenerazione. La data viene utilizzata in una funzione diagnostica per tenere traccia dell'ultima volta 
che il sistema si è rigenerato. 

 

       IMPOSTA PERSONE 

Questo valore è il numero di persone che vivono in casa. Viene utilizzato per calcolare la quantità di 
acqua necessaria per l'uso quotidiano e la capacità di riserva del sistema. 

 

       IMPOSTAZIONE DEL SALE 

Ci sono 3 impostazioni tra cui scegliere nel MENU SETTINGS. Alta efficienza, capacità standard e IRON 
& MN. Queste impostazioni determineranno il dosaggio del sale e la capacità del sistema. 

(lasciare su STANDARD come da istruzione) 

 

ACQUA IN INGRESSO 

Questa impostazione determinerà se la funzione BACKWASH OVERRIDE sarà attivata o disattivata. 

Selezionare MUNICIPAL se la fonte d'acqua è ACQUEDOTTO e il sistema salterà il ciclo di lavaggio 

posteriore in base al setting in BACKWASH.   
Selezionare WELL/OTHER se l'acqua in ingresso non è pulita (>1NUT torbidità). Il sistema tornerà a 

lavare ogni volta. 

 

YEAR 

2021 

MONTH 

AUGUST 

DAY 

21 

SET PEOPLE 

4 

SALT  SETTING 

HIGH EFFICIENCY 

STANDARD 

IRON & MN 

WATER SOURCE 

MUNICIPAL 

WELL / OTHER 

REGEN.  TIME 

2:00 AM 

LOAD DEFAULT 

NO 

PROGRAMMING 

COMPLETE 

YEAR 

2021 

MONTH 

AUGUST 

DAY 

21 

REGEN DAYS 

3 DAYS 

GALLONS 

OFF 

LOAD DEFAULT 

NO 

PROGRAMMING 

COMPLETE 

YEAR 

2021 

MONTH 

AUGUST 

DAY 

21 

SET PEOPLE 

4 

SALT  SETTING 

HIGH 

EFFICIENCY 

STANDARD 

IRON & MN 

WATER SOURCE 

MUNICIPAL 

WELL / OTHER 

REGEN.  TIME 

2:00 AM 

LOAD DEFAULT 

NO 

PROGRAMMING 

COMPLETE 
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ORA DI RIGENERAZIONE 

Questa impostazione determina l'ora del giorno in cui eseguire una rigenerazione pianificata. 

 

GIORNI DI RIGENERAZIONE 

Questo valore è l’intervallo di giorni tra una rigenerazione e l’altra. 

 

CARICA PREDEFINITO 

Se il caricamento è predefinito, il tempo di processo di ogni ciclo di rigenerazione verrà reimpostato 
sull'impostazione del valore predefinito.   

 

 

 

Opzioni Avanzate 
 

Premere SU + GIÙ (3 SECONDI / SEGNALE ACUSTICO)   

Per confermare e proseguire premere il tasto set/regen 

Per modificare premere SU o GIU’ 
 

 
VALVE MODE SOFTENER UF SOFTENER DF CHEMFREE-AIR GREENSAND B.W. FILTER 

 

   

 SYSTEM SIZE 
WATER VOL. 

 BACKWASH 
15 MINUTES 

 BACKWASH 
10 MINUTES 

 BACKWASH 
10 MINUTES 

 

  
 
 

 

  
 

 

 

 

 

 

 

 

BACKWASH 

5 MINUTES 

PROGRAMMING 

COMPLETE 

PROGRAMMING 

COMPLETE 

LOCK VALUE 

UNLOCK 

REFILL 

10 

 10 MIN 

   WATER    VOL. 

           5000* 

5000 

5000 L. * 

AIR-DRAW 

30 MINUTES 

RINSE 

10 MINUTES 

CHEM-DRAW 

60 MINUTES 

CAPCITY 

15000 grains 

LOCK VALUE 

UNLOCK 

LOCK VALUE 

UNLOCK 

RINSE 

10 MINUTES 

RESIN VOL. 

 

PROGRAMMING 

COMPLETE 

PROGRAMMING 

COMPLETE 

REFILL 

10.0 MINUTES 
LOCK VALUE 

UNLOCK 

BRINE 

45 

45 MINUTES 
RINSE 

8 

8 MINUTES 
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DIMENSIONE DELL’UNITA’ 

Questa impostazione può selezionare "RESIN VOL., CAPACITY o WATER VOL.". 

Quando l'impostazione avanzata è abilitata nelle impostazioni OEM, il "RESIN VOL". 

è la quantità di mezzi a scambio ionico utilizzati nel sistema. Il valore viene utilizzato per 
calcolare la capacità del sistema e il tempo di ricarica. Viene anche utilizzato per 

selezionare le impostazioni del ciclo della valvola pre-ingegnerizzate. "C" indica un 
modello di armadio.   

 

 

IMPOSTAZIONI CICLI (BACKWASH,  BRINE,  RINSE) 

Il sistema ha impostazioni predefinite pre-progettate per ogni modalità valvola, dimensione 
dell'unità e impostazione del sale. Le impostazioni sono ottimizzate per massimizzare l'efficienza 

nell'uso di sale e acqua. Le impostazioni possono essere regolate manualmente. In modalità 
SOF-TENER UF o SOFTENER DF, la ricarica viene calcolata automaticamente.   In modalità 

GREENSAND, il valore deve essere regolato manualmente. 
 

 

VALORE DI BLOCCO 

Questa impostazione blocca il valore dei parametri in questa pagina e gli utenti finali non    

saranno in grado   di modificarlo prima che questa impostazione venga modificata in 

UNLOCK. 
 

 

*CALCOLO FREQUENZA DI RIGENERAZIONE 
 
 

Durezza acqua in ingresso: X (es: 40° F) 
Durezza acqua in uncia: Y (es: 10° F) 
Tipologia di apparecchio: es: 17 lt di resina 
Ciclica apparecchio: C (es: 17 lt = 85) 
 
 CICLICA (85)  
_____________ x 1000 = 2840 litri di acqua addolcita disponibili tra una rigenerazione e la successiva 
 
  X (40) – Y (10) 
 

Considerando un consumo massimo di 200 lt d’acqua al giorno per persona, se l’addolcitore è a servizio di una abitazione 
con n° 4 persone il consumo giornaliero sarà di ca. 800 lt.  
 
Il valore da impostare (giorni tra una rigenerazione e la successiva) si calcolerà nel seguente modo: 
 
2840 litri di acqua addolcita disponibili tra una rigenerazione e la successiva 
________________________________________________________________ = 3,5 giorni 
 
                             800 litri di fabbisogno giornaliero 
 

Il ns. ufficio tecnico è a disposizione per chiarimenti. 

 

 

 

 

 

(si consiglia di arrotondare per 

difetto = 3 giorni) 
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Rigenerazione Manuale 
 

 

RIGENERAZIONE RITARDATA 

Premete e rilasciate il pulsante MANUAL REGEN per impostare una rigenerazione ritardata che 

si verificherà al momento della rigenerazione. Per annullare la rigenerazione ritardata, 
premere e rilasciare il pulsante MANUAL REGEN.   

 

 

 

RIGENERAZIONE IMMEDIATA 

Per avviare una rigenerazione immediata (o valvola passo-passo attraverso ogni posizione), 
tenere premuto il pulsante MANUAL REGEN per 3 secondi (fino a quando non emette un bip). 

Scegli "IMMEDIATAMENTE" o "CICLO COMPLETO IMM". (solo UF), e premere il pulsante 

MANUAL REGEN, la valvola avvierà una rigenerazione immediata. Premere un tasto qualsiasi 
per passare al ciclo successivo.   
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OPZIONI DI VISUALIZZAZIONE PRINCIPALI 

 
La pagina di visualizzazione principale verrà sospesa nella pagina Data e ora per 5 secondi. Quindi 

scorrerà continuamente tutte le pagine di visualizzazione della diagnostica di sistema. A seconda del 

tipo di valvola, alcune pagine non verranno riprodotte; Per scorrere manualmente la diagnostica, 

premere il tasto GIÙ o SU. 

Per reimpostare le portate TOTAL REGENS, TOTAL GALLONS OVER RUN TOTAL o PEAK, 

tenere premuto il tasto CONFIRM finché il valore non viene raggiunto zero. 

 

 PARAMETRI DESCRIZIONE  

Jul./17/2018 

8:30 PM 

Mese, Giorno, Anno, Ora 

TOTAL 4 DAYS 

REMAIN 3 DAYS 

Numero di giorni rimanenti prima della rigenerazione. Questa opzione è solo in modalità filtro.   

TOTAL 1,500 GAL 

REMAIN 1,200 GAL 

La quantità totale è la capacità del sistema quando completamente rigenerata. Il resto è il 

capacità lasciata nel sistema. 

PEOPLE 2 

RESERVE 150 GAL 
Numero di persone nella famiglia e capacità di riserva calcolata. Quando rimane 

raggiunge la capacità di riserva sarà programmata una rigenerazione.   
 

EST. DAYS TO NEXT 

REGEN 06 DAYS 

Il numero stimato di giorni prima che si verifichi la rigenerazione successiva.   

LAST REGEN 

9/24/12 

Data dell'ultima rigenerazione. 

TOTAL REGENS 

10 

Numero totale di rigenerazioni. 

TOTAL TREATED 

1590 GAL 

La quantità totale di galloni trattati dal sistema. 

OVER RUN TOTAL 

0500 GAL 

La quantità totale di acqua che ha superato la capacità del sistema negli ultimi 4 

rigenerazioni. Quando il rimanente va a zero, i galloni utilizzati verranno aggiunti al totale di over 
run. 

CURRENT 1.5 gpM 

PEAK 6.5 gpM 

La portata corrente e la portata di picco dall'ultima rigenerazione. 

DAY OVERRIDE 

OFF 

Numero massimo di giorni per il ciclo di rigenerazione.   

RINSE OVERRIDE 

OFF 

Impostazione corrente per saltare il ciclo di risciacquo.   

DELAYED REGEN 

OFF 

Avvisa se una rigenerazione ritardata è stata pianificata manualmente o automaticamente. 

REGEN TIME 

2:00 AM 

Impostazione corrente per il tempo di rigenerazione.   

REFILL TIME 

3:00 MIN 

Tempo di ricarica calcolato corrente.   

（INFO.） Le informazioni del rivenditore (quando l'impostazione OEM-INFORMAZIONI RIVENDITORE è    
Abilita.) 

VALVE MODE 

SOFTENER UF 

Impostazione corrente della modalità valvola. 

ID 

85HEUF-SXXXX 

ID valvola.   



MANUALE D’USO 
ISTRUZIONI PER L’AVVIAMENTO 

1. Collegare il trasformatore a una fonte di alimentazione omologata. Collegare il cavo di 

alimentazione alla valvola. 2.  Una volta che la valvola di controllo sarà alimentata, sul display 

comparirà il messaggio “INITIALIZING WAIT PLEASE” (INIZIALIZZAZIONE. ATTENDERE). 

 

2. Portare manualmente la valvola in posizione “BACKWASH” (RISACCA). Se lo schermo è 

bloccato, mostrerà il messaggio “KEY LOCKED, MENU FOR 3S TO UNLOCK” (TASTO BLOCCATO, 

PREMERE MENU PER 3S PER SBLOCCARE). Tenere il tasto “MENU” premuto per 3 secondi per 

sbloccare e seguire le istruzioni riportate sotto per portare la valvola in posizione “BACKWASH” 

(RISACCA). Non appena la valvola giunge in posizione “BACKWASH” (RISACCA), scollegare 

l’alimentazione e lasciare la valvola in posizione. 

 

3.1 Tenere premuto il tasto “MENU” per 3 s per sbloccarlo

 

 

3.2 Tenere “SET/REGEN.” (IMPOSTA/RIGEN.) premuto per 3 s per passare al menu “MANUAL REGEN” 

(RIGEN. MANUALE). 

 

3,3  Premere nuovamente “SET/REGEN.” (IMPOSTA/RIGEN.) per far lampeggiare l’opzione. 

 

 



MANUALE D’USO 
3.4 Premere il tasto “DOWN” (GIÙ) per passare all’opzione “IMMEDIATE” (IMMEDIATA). 

 

3.5 Premere “SET/REGEN.” (IMPOSTA/RIGEN.) per confermare e “MENU” per procedere con una 

rigenerazione manuale. 

 

4.  Aprire lentamente la manopola di ingresso sulla valvola di bypass utilizzando l’apposito strumento in 

dotazione e far entrare l’acqua nell’unità.  Eliminare l’aria dall’unità prima di aprire completamente il 

bypass.  Dopodiché, far scorrere l’acqua per 3-4 minuti o fino a quando tutte le particelle sottili non 

saranno state eliminate dall’unità nel tubo di scarico.  Aprire il rubinetto dell’acqua fredda e far scorrere 

l’acqua per alcuni minuti, o fino a quando il sistema non sarà privo di corpi estranei derivanti dalle 

operazioni di collegamento dell’impianto idraulico.  Chiudere il rubinetto quando l’acqua sarà pulita. 

5.  Premere un pulsante qualsiasi per passare in posizione “BRINE” (SALAMOIA), dopodiché, premere un 

pulsante qualsiasi per saltare il ciclo corrispondente. Premere un pulsante qualsiasi per passare in posizione 

“RINSE” (RISCIACQUO) e controllare il flusso della linea di scarico. Far scorrere l’acqua per 3- 4 minuti o fino 

a quando non diventa limpida. 

6.  Premere un pulsante qualsiasi per passare in posizione “REFILL” (RIEMPIMENTO).  Verificare che la 

valvola convogli l’acqua nel serbatoio della salamoia.  Lasciare la valvola in funzione per l’intero intervallo 

indicato sullo schermo per garantire una soluzione idonea per il ciclo di rigenerazione successivo. 

7.  La valvola passerà automaticamente in posizione “SERVICE” (SERVIZIO).  Aprire la manopola di uscita sul 

bypass utilizzando l’apposito strumento in dotazione.  Con il bypass aperto, aprire il rubinetto con acqua 

trattata più vicino a far scorrere l’acqua fino a quando non diventa limpida.  

8.  Aggiungere del sale nel cabinato. Inserire 40 kg di cristalli di sale per addolcitore nel cabinato dell’unità 

1035 o 15 kg di cristalli di  sale  per addolcitore  nel  cabinato  dell’unità  1015.  L’unità procederà 

automaticamente al riempimento dell’acqua fino al livello corretto durante la rigenerazione. 

9.  Programmare l’unità.  



MANUALE D’USO 

 

BYPASS AUTOMATICO DELL’ACQUA GREZZA DURANTE LA 

RIGENERAZIONE 

Il ciclo di rigenerazione può durare 60 minuti, dopo i quali viene ripristinata la funzione di addolcimento 

dell’acqua. Durante la rigenerazione, l’acqua non addolcita viene automaticamente bypassata per l’uso 

domestico. Limitare al minimo l’uso dell’acqua calda durante questo intervallo per evitare il riempimento 

del boiler con acqua non addolcita. È per questo motivo che la rigenerazione automatica viene 

occasionalmente impostata la notte e si consiglia di procedere con rigenerazioni manuali solo in caso di 

scarsità o totale assenza di acqua. 

ISTRUZIONI PER LA MANUTENZIONE 

CONTROLLO DEL LIVELLO DI SALE  

Controllare il livello del sale mensilmente. Rimuovere il coperchio dal cabinato o dal serbatoio della 

salamoia e verificare che il livello del sale sia sempre superiore a quello della salamoia

 

 

AGGIUNTA DEL SALE  

Usare solo sale puro idoneo all’uso in addolcitore, come cristalli, sfere, solare, ecc.  L’uso di sale di roccia è 

sconsigliato, in quanto contiene limo insolubile e sabbia, che depositandosi nel serbato della salamoia, 

possono causare problemi al funzionamento del sistema. Aggiungere il sale direttamente nel serbatoio, 

riempiendo non oltre la parte superiore del pozzo della salamoia. 

BRIDGING  

L’umidità o l’uso di un tipo  di  sale  non  idoneo  possono  creare  una cavità  tra  l’acqua  e  il  sale.  Questa 

azione, nota come “bridging”, impedisce la formazione della salamoia, determinando una maggiore durezza 

dell’acqua.  

 

 Qualora si sospetti tale fenomeno, colpire leggermente la parte esterna del cabinato in plastica o versare 

dell’acqua calda sul sale per eliminare il ponte.  Procedere sempre come indicato sopra per permettere 

all’unità di utilizzare il sale residuo, dopodiché pulire il contenitore con cura.  Lasciare l’unità in funzione per 

quattro ore per la produzione della  salamoia,  quindi  rigenerare  manualmente l’addolcitore. 



MANUALE D’USO 
Detergente per resina  

Se l’acqua utilizzata contiene ferro, usare regolarmente un detergente per resina.  La quantità di 

detergente e la frequenza d’uso variano in base alla quantità di ferro presente nell’acqua (consultare il 

rappresentante locale o seguire le indicazioni sulla confezione del detergente). 

Cura dell’addolcitore  

Per mantenere inalterato l’aspetto accattivante dell’unità, pulire occasionalmente con una soluzione 

neutra. Non utilizzare detergenti abrasivi, ammoniaca o solventi. Non sottoporre l’unità a temperature 

estremamente basse. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



MANUALE D’USO 
MANUTENZIONE DELLA VALVOLA DI CONTROLLO BNT850 

Prima della manutenzione 

1.  Scollegare la fonte di approvvigionamento dell’acqua dall’unità utilizzando lo strumento di bypass 

installato sul bypass. 

 

 



MANUALE D’USO 
SOSTITUZIONE DEL TIMER 

 

 



MANUALE D’USO 
SOSTITUZIONE DELL’INDICATORE 

 

 



MANUALE D’USO 
SOSTITUZIONE DELLA VALVOLA DI CONTROLLO DEL FLUSSO DELLA 

LINEA DI SCARICO 

 

SOSTITUZIONE DELLA VALVOLA DI CONTROLLO DEL FLUSSO DELLA 

LINEA DI SALAMOIA 

 

SOSTITUZIONE DEL MOTORE 

 

 

 

 



MANUALE D’USO 
SOSTITUZIONE DELLA SCHEDA DI CIRCUITO 

 

SOSTITUZIONE DEL DISPLAY 

 

 

 

 

 

 

 



MANUALE D’USO 
GUIDA ALLA RISOLUZIONE DEI GUASTI 

 



MANUALE D’USO 
MARCATURA E GARANZIA  

Garanzia 
Anni 2. Si garantisce inoltre che, a seguito di una puntuale osservanza del manuale d’uso e manutenzione, le prestazioni 

dell'apparecchiatura rimangano entro i livelli dichiarati nella presente. 

 

 

PARTE 10: DICHIARAZIONE DI CONFORMITA’  

 

10.1 CONFORMITA’ PRODOTTO: 
2006/42/CE (Direttiva macchine),  

2014/35/UE (LOW VOLTAGE DIRECTIVE) 

2014/30/UE (EMC DIRECTIVE) 

DM 174/2004 (materiali a contatto con acqua potabile)  

DM 25/2012 (Apparecchiature trattamento acque destinate al consumo umano)  

Direttiva PED N. 97/23/CE (Apparecchi a Pressione) e successiva 2014/68/UE del 15/05/2014 

Direttiva 2011/65/EU RoHs 
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RTE 10: REGISTRAZIONE APPARECCHIO  

 
 

Modello Addolcitore ……………………………………………………………… 

N° di Matricola……………………………………………………………… 

Installatore (se interpellato)……………………………………………………………… 

Data di installazione……………………………………………………………… 

Centro Assistenza Tecnica contattato per avviamento: ……………………………………… 

Data avviamento……………………………………………………………… 

 

Installato presso……………………………………………………………… 

Indirizzo……………………………………………………………… 

Cap……………………………………………………………… 

Comune……………………………………………………………… 

Recapito telefonico……………………………………………………………… 

Mail………..……………………………………@…………………………………………… 

 

 

Timbro e firma C.A.T. 

 

_________________ 

IL PRODUTTORE SI RISERVA IL DIRITTO DI QUALSIASI MODIFICA DEI PROPRI PRODOTTI ATTA  AL MIGLIORAMENTO DEGLI STESSI. AI TERMINI DI LEGGE E’ VIETATA LA 

RIPRODUZIONE, ANCHE PARZIALE DEL PRESENTE DOCUMENTO  

 

AVVIAMENTO A 

CARICO 

DELL’ UTENTE 

FINALE 
 


